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INFORMAZIONI GENERALI

Questo catalogo & stato preparato per richieders con esatterza le parti di
RICAMBIC del motocicle RX 250

Nelle ordinazioni indicare sempra & solamenta:

1) il numera del particolare seguito dalla descrizions;

2} il colore per | pazzi verniciatl;

3) il numero d'identificazione (matricola) del.motocicto.

Le indicazioni o destra @ siniatra si riferiscono ai due lati della macchina
rispetto al guidatore seduto in solla.

GENERAL INFORMATION

This catalog has been prepared for your convenience when ORDERING
PARTS for AX 250

The following instructions should be followad vary carefully when ordaring
parts:

1) indicate part number and description;

2) indicate color for paintad parts;

3) indicate V.I.N. number,

Right side and left side indicated in this catalog are referred to ridar seating
on motorcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a été préparé pour faciliter le client dans sa commande de
pléces de RECHANGE pour las motocyclettes RX 250
Pour toute commande, Indiguer toujours et seulament:
1) la numéro de Ia pléce sulvi de sa description;
2) la couleur des plices pelntes; :
3} le numéro d'identification [matricule) de la motocyclette.
Les indications de droite ot gauche se rapportent aux deux cotés
de la motocyclette par repport au conducteur assals sur [a solle.
1l

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um  die Mglichkeit zu geben, dass die
ERSATZTEILE mit hbchster Genauigkelt angefordst, werden kdnnen und
zwar fir das Motorrad BX 250

Bal den Auftrigen ist Immer und nur folgendes anzugeban:

1) die Ersatztelinummer und nachfolgender Beschrelbung;

2) die Farbe fir die lackierten Teile;

3) die Herstellungsnummer des Motorrades.

Dle Angaben flr rechts und lifks bezishen sich auf die beiden Seiten des
Motorrades und zwar so gesehen, wis es der Fahrer sleht, wenn er im Sattel
sitzt.

D : Germania, Germany, Allemagne, Deutschland
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer
F . Francia, France, France, Frankreich

| :  ltalia, ltaly, Italie, ltalien
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ATTREZZI DI ASSISTENZA
SERVICE TOOLS DRAWING-TAVOLA 1

OUTILS D'ASSISTANCE TABLE-BILD

RX_250
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2. Code N, A o
;dz Nr. Code TP o
& ;| W Cod. : =5
B Code s | DENOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESCHREIBUNG o
1 YA1005 Estrattore universale Univarsal puliar Extracteur universel Unitersolauszishar
2 YA2268 Attr. sep. semicarter ¢ alb, mot. Spiitting fool Qutil pour demlcarter Werkzeug um Halbgah,
3 YA2162 Aftr. mant. alb. mot. semicanter dx Crankshaft installing tool Quitil pour vilshrequin Kurberwalle auszubaban
4 YA22T5 Alir_ per estraz, anello Clutch Qutll pour extraction Ausziehen
elastico daka campana friz. disassembly tool bague d"arrét fiir Sicherungsring
5 YA2288 Chiave fermo per volano eleftr, Ruotor halding tool Clé de blocage Vielant Halteschilssel 1ir Schwungrad
B YA2293 Estratt. cuscin. 15nd2ni3 carter sx Puller Extracteur Auszigher
7 YA2286 Estr. wolano elettr. Motoplat Puller Extracteur Ausziehar
I Bussola monl. anaili di spall. Buchse Disdile Blichse
ingr. sul prim. ¢ sul second.
9 YAZ2TE Chiave fermo mozzo portadischi friz. Hook wrench Cré Halteschldssel
10 YAZ261 Buss. smont./mont. mella friz. Buchse Douille Blichse
11 YA22G3 Forcella ferma biela Fark Fourche Gabalstlick
12 YAZ188 Attr. prova alb. com. forcelle cambio Shifter cam. operator Outil paur essai arbre comm. fourche Werkzaug fir Ausprobie
13 YA2298 Estratiom plgnone primaria Fuller Extracteur Auszieher



TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREGUIN
ZILINDERKOPFT, ZYLINDER, KOLBEN, KURBERWELLE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

X 250
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‘En. E&f:ﬁr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG 55
1 32560 Cilincro & pistons (complato di 2-20) Cylinder and pision assy Gylindre gt piston comp. Zylinder u. Kolben, kpl. i
31780 Cilingo & pistona (F) Cylinder and piston assy (F) Cylindre et plston comp. (F) Zylinger u. Kolben, kpl. (F) i
2 Campiessivo pistone Borgo
{line afa matr_ 4G 80G43) Figlon assy Borgo plstan compl, Borgo Kolben kpl. Borgo 1
325611 Blu Blue Bleu Blau 1
32561/2 Fiosa Plnk Rose Rose 1
3256173 Verde Green Vert Grin 1
3256144 Gializ Yellow Jaune Gelb 1
32562 Complaszivo pistone Mahie
{dalla matr, 4G GDG44) Piston assy Mahle Piston coempl. Mahle Kolben kpl. Mahla 1
3 ve81 Angliini di fermp Borgo
{fing alla matr, 4G G0643) Girciip Borgo Anneau ressorl Borgo Sigherungsting Borgo 2
J0B0D Analling di fermo Mahle
{dalia mafr. 4G G0G44) Circlip Mahle Anneau ressorl Mahle Sicherungsiing Mache
4 2a7Be Coppia segmenti Borgo
{ling alla matr, 4G 60643} Pigton ring Borgo Segments Borgo Segment Borgo 1
30798 Segmenlo Mahle (dakia mair. 4G 60644) Piston ring Biahbe Segments Mahle Segment Mahle 1
5 23557470 Guarnizione spess. 1,2 mm Gasket Joimt Dichitung 1
& 17811 | Rosatta Washer Rondelle Schelbe 12
7 30T07 Dado Hut Ecrou Mutter q
B 20131 Testa cifindro Cylinder head Culasse Tylinderkop! 1
g NZEGR-G19 Vit Sorew vis Schraube 8
10 26294 Guamizione Gaskel Joint Dichiung i
11 26293 Flangia tubo scarien Flange Bride Flansch 1
12 N72I5-G19  Vite Screw Vig Echraibe 4
13 29646 Albero molore (complets di 16) Crankshall assy Vilebreguin compl, Kuberwelle kpl. 1
- 31684 Alaro motore complelo {F} Crankshalt assy {F) Villebrequin compd. (F} Kuberwete kpl. (F) 1
14 28705 Guarnizione Gagket Juint Dichturg 1.
15 20682 Rondellz rasaments Thiust washes Rondelle d'épaulament Anlaufscheibe 2
16 29785 Biella motore complela Connecting rod assy Bielle compl. Plevelstange kpl, 1
17 23558 Guarn|ziong Gasket Joim Dichtung 1
18 Aondelia rasamentt Spess.: Thrust washer thickness: Rondelle d'epaul. &paiss.. Anlavischeibe Distanz.:
10350720 0.2 mm 0,2 mm 0,2 mm mim 1
1035030 0.3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 1
10350/40 0.4 mm 0.4 mumifl & 0.4 mm i
10350/50 0.5 mm 0.5 mm 0,5 mm 0,5 mm 1
10350/60 0.6 mm 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm i
10350770 0.7 mm 0,7 mm 0,7 mm 0.7 mm 1
10350780 0.8 mm 0,8 mm 0.8 mm 0.8 mm 1
10350490 0.8 mm 0,9 mm 0,9 mm 0.9 mm i
103500100 1,0 mm 1,0 mm 1,6 mm 1,0 mm 1
103501110 1,1 mm 1,1 mm 1.1 mm 1.1 mm 1
19 29778 Gabbia & nullini Meedle bearing Cage & aiguiles Nadelkalig 1
, 20 24903 Paltine irrcgidimanto aletle Rubber plug cyl. lins Paigne pour ailetle Flugelseheipenkamm 2
- 29810 Motore compl, di carburatore Engine assembly Maleur campl. Motor kpl. 1
: 321:]3&,,:‘ ) Motore compl. di carburatore (F) Engine assembly (F) Moteur compl, {F) Mator kpl. {F) 1
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BASAMENTO
EE;:;E ;;.‘ASE DRAWING-TAVOLA 3
GEHAUSE TABLE-BRD RX 250
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=l N Cod. =2
22| Code hy. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG g
1 31587 Cartar accopplati completi Crankases Carlers Kurbelgshusa
2 16794 Cuscinatto - Bearing Roulement Lagar
3 30728 Angllo di tenuta T b AYDx ?-* Seal ring Bague d'tanchélté Dichtring
4 17853 Cuscinatio Bearing Roulement Lager
(%;_ 5 W21285-G0  Anelio elastico Circllp Bague razson Slcharngsring
i 6 19768 Guscinetio Bearing Roulement Lager
. T NW21270-G0  Aneilo elastico Clrclip Bague ressort Slcherungsring
. A & 1019 Bussola Bushing Doullle Buchse
9 205 Bussola Bushing Dowille Buchse
10 M9 Bussola Bushing Daville Buchsa
11 18574 Piolo Dowel Cliguet Stift
12 3031 Plastring Plate Plagueatte Platte
13 8146 Rosetta di sicurezza Safety washer Rondelle de sinaté Sieherungsscheibe
14 N1079-G19  Vite Scrow Vis Schraube
15 26953 Guamizione semicariar Gaskat Jaint Dichtung
16 32032 Prigloniero Stud scraw Goujon Zylinderstitt
17 N2SIT-G19 e Screw vis Schraube
18 24319 Plastring cavi volena Plate Plaguette Pratte
19 22959 Aaveilo di tenuta _ Seal ring Bague d'élancheéité Dichtring
20 22946 anolio ditenuta 7 < > Ty gl Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
21 N2514-G13  Wite Sorew Vis Schraube
22 K1077-B19  Vite ¥ Screw Vis Schiaube
. 23 19622 Plastrina lubrificazione Prate Plague Plate
24 NPT Angllo di tenuta OR t=ring Bague-o Dichtring-0
25 23580 Tappo chlusura foro contagir Plug Bouchon Verchlussschraube
26 19487 Piastrina Plate Plagque Platte =
27 N15536-G19 Roselts elastica Spring washer Rondelle élastigue Faderring
26 18621 Tubetto Hose Tuyau Schlauch
29 19620 Raccordo sfiato Union Raccard Anschluss
30 N107-G1H  Vibe Screw Vi Sehraube
3 19618 Passacavo Grommet Passe-cable Kabeihatterung
32 evazt Guamizione BGaskat Joint Dichtung
33 2vase Flangia Flange Bride Flansch
34 N2483-G19  Vite Screw Vis Sehraube
i 35 22003 Coperchio pompa olio Covar Couvercle Decked
36 N15535-G19 HRosetta elastica Spring washer Rondeke &astigue Federring
47 N2e9e-G19  vite Screw Vis Schraube
38 N155BY Rosetta Washer Rondalle Schelbe



BASAMENTO

-'.éimmcase DRAWING-TAVOLA 3
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GEHAUSE TABLE-BILD AX 250
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2 Code N, 5=

Eiz Nr. Code | ° Zi‘r

28| o | DENOMNAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG e
39 N1S37-G19  Vite foro interrutt. folie Screw vis Sehraube 1
40 6725-3 Rosetta di enuta Gaskat Joint Dichtung 1
41 11524 Tappo scarico olie Drain plug Bouchon Varschlussschraube 1
42 NID9R-G19 Vite' Screw Vis Schraubi 1
43 1535 Diglanzizie atl. molla cavallatio Spacer Entratolse Distanzrahr 1
44 30802 Piasitina guida catena (pagnane £=14) PBiate Plaque Flaite 1
0870 Piastrina guida catena (Pignone £=13} Piale Plagua Flatle 1
45 29446 [istanziale Spacer Entratoise Distanzrohs 3
46 N1D81-G19 Vite Screw Vis Scraube - 3
47 N15536-G19  Rosetiz elaslica Spring/wascher Rondelle dlastigus Fedarring 3
48 31794 Asola guida cavo volano Clip Agrale Schalie |
49 NI5536-G19  Rosetla elaslica Spring wascher Aondalle dlastigus Fedarring 1
50 HISS04-G19  Rosetls piana Waschor fondalle Dichiring 1
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COPERCHI BASAMENTO

CRANKCASE COVERS. DRAWING-TAVOLA | 4
COUVERCLES CARTE ——
GEHAUSEDECKEL TABLE-BILD RX 250
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23| Code nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG o
1 265307 Coperchio sinistro L.H. Caver Couvercle G, Deckel Links
2 N2512-G19  Vite Screw Vis Schraube
3 19583 Buarniziona Gasket Joint Dichtung
4 27021 Azgieme coperchio destro A.H. Cover Assy Couvercls D. compl. Deckel Rechis kpl.
5 19662 Pistrina disinnesto frizione Plate Plaque Platte :
8 N21509 Sfera 516" Ball Sphere “Kugel
7 19667 Vite repistro frizione Scraw Vis Schrauba
B N15064-G18  Dado Mut Ecrou Mutter
9 7022 Anglle di tenuta Seal ring Bague d'étanchiite Dichtring
10 19581 Rosefia spaliamento Thiust washer Rondefio d'Spaulement Anlautscheibe +
11 22889 Plastrina disinnesto friziane Plate Flaque Flatte
12 28870 Vite Sorew Vis Schraube
13 19623, Tappo carico oo Plug Bowchon Qlschraube
14 27960 Rosetia di tenuta (Gasket Joint Dichtung
15 N2510-G19  Vite Serew Vis Sehraubs
16 27745 Goperchio frizione Cover Couvercle Deckel
20226 Guarnizipms Gasheat Joint Dichtung



AVVIAMENTO
KICK STARTER DRAWING-TAVOLA | 5
ANLASSER TABLE-BILD RX 250
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%g N.Cof. | pENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHAEIBUNG hoic
LS BT Assiame ieva aviamenio Starter crank sasy Levier compl. Hebel kpl. 1
3 30405 Maorsetio Clamp Efon Klamme 1
.3 .26338 Manicotto Rubber startar padal Manchan Gummimufie 1
S 4 N1143-G19  Vite Scraw Vis Sehraube 1
<5 26897 Rondella Washer Rondella Scheibe 1
L B NEGD35-G2  Spina elaslica Pin spring Gouplile Zapfen 1
Co7 20T Malla Spring Ressort Feder 1
8 N21507 Slera 14" Bail 144" Spere 1147 Kugel 1/4" 1
©8 26196 Assiama plastr, fine corsa Platas assy Plagus compl. Phatta kpl. 1
10 20474 Plastrina di slcurezza. Salety plate Plaquethe de shreté Sicharengsplatte 1
11 798910 Rosatla rasamento Thrust washer Aondelle d*épaulement Anlaufschelbe 1
12 28362 Albaro avviamanto Starter crankshatl Arbre de démarrage Kickstarterwelle 1
13 19647 . iotla Spring Ressort Feder 1
14 19846 tanlcotto scorrevole Ratchet starter Manchon Mulfe 1
15 1090410 Rosetta rmsamenta Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 1
16 22372 Gabbla a rullin - Needle bearing Cage & algullies Nedelkafing 1
17235490 Ingranagglo avwv. Gigar Engrenage Zahnrad 1
18 104858 Rosetta rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschelbe 1
19 N1083-G19  Vite Serew Vis Schraube 2
20 29812 Ingranaggia ninvio Gear Engrenage Zahnrad ; 1
211 25572 Fullini Needle Alguilles Lagerrolie %
22 45580 Rosetta m@samentd Thrust washer Rondalle d'Epaulement Anlaufschelbe 3
23 N21204-G0  Anello elastico Cleclip Bague ressorl Sicherugsring i



TRASMISSIONE PRIMARIA - FRIZIONE

PRIMARY DRIVE - CLUTCH

TRANSMISSION PRIMAIRE - EMBRAYAGE
ERSTER ANTRIEB - KUPPLUNG

DRAWING-TAVOLA | B
TABLE-BILD RX 250

22| cosen mi
2. &
“2| fie. Cote 5
gﬁ Lod . *| DENOMMAZIONE NANE DESIGNATION BESCHREIBUNG =
- 1 26240 Coppia trasm. primania Sat of matched 1
prim. drive gears Engrenages fransm. Arttrighzahnri der
2 21744 Gahbia & rublini . Needle baaring Cage & aiguilles Nadelkating
o Distanziak Spacer Entretaise Distanzrehr
4 31585 Rosetla spallamento Thrust washer Rondelle d'6paulement Anlautschaibe
5 1368 Semiangly Half ring . Demi-anneau Halbring
§ 21371 dallo per molla Spring cup Copupelle Bodenscheibe
7 22954 “ﬁ% a disco Spring dist Ressort A disque
B 262190 =Epiete spingldischi Prassura plate Plaque de pression Druckplatts
- 9 23582030 % Moz fritiong Hub Moyeu Scheibenhallemabe
« 10 263203 " Disco conduttore Drive dise Disque conducteur Belagschelbe
w11 28587 7% - Disco condotto Driven disc Disque conduite Stahischelbe
w 1230650 Diseo conduttgre frontale Culer plata Disque conducteur front. Vord. Belagschelbe
w 13 47 Anato elastico Circhip Bague élastique Sicherunpsring
14 29089 Rosetta sicurezza Safety washer Rondelle de srath Sicherungsscheiba
15 3170 Dado mozzo friz. it Ecrou Multer
16 21369 Flastra disinnesto Plate Plague Platte
17 19640 Rosetta sleurezza Safety washer Rondetle de slreté Sicherungsscheibe
18 HI049-G19  \ite Sorew Vis Schraube
49 28593 Gruppo disinnesto fcompl, di 20-21) Cliteh reloase assy Ensembie démbrayage Auskupplungsgruppe
: 504 Sfera 532" Ball 532" Sphare 532" Kugel 5/32"
M 24399 Anello ritegno Retainer ring Anneaw de retenue Sicherungsring
%_g_j@ﬂ#—» Rosetla rasementa Theust washer Rondelle o' épaulement Anlaufschelbe
. 1067 Rosetta sicurezza Safety washar Rondelle de sireté Sicherungsschelbe
X noe2 Dado fiss, pignone Hul Ecrou Muttar




GEARBOX
BOITE DE VITESSE
WECHSELGETRIEBE

\ CAMBIO DI VELOCITA

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

RX 250

ok
gl I s
r. Pl X
g&aﬁ}. ﬂEHﬁiﬂl}iﬁlﬂNE NAME DESIGNATION BESCHREIEUNG a5
L AP
hssleme albero prim'lL ley 11 Main shatt assy Arbre primalre compl. . Abtriehswehie, kpl. 1
Albgrd primairio Main shaft Arbre primaire Abtrisbswelle 1
31 - ingranaggo Sa AP, 7 1 1% GearSthAPp Engrenage Séme A_P. Stimrad 5. 1
. 75138 : Rl A e Needie Alguilis Lagerroli B4
(15 28178 e __Hundnln-sp::rmantn g;;adnlasr washer i;g;dﬂh d'detaulamnl gngmaﬂ:mnus"iu i
i+B 2HITT Thnello eldst p 18 ress0
3 30025 .- mnwjﬁh AR, 7o 11 GearddAP. Engresage 3éme A.P. Stimrad 3, i
. 30022 Ingranaggio da AP. 7 4 .4 Gear dth AP, Engrenape 4éme AP Stirnrad 4. i
i 30021 Ingranaggio 2a A.P. :? F A% Gear 2nd AP, Engrenage 2éme A.P. Stirnrad 2. 1
y1R%30024 Asslome albéro secondaris Countarshaft assy Arbre secondaire compl. Nebenwelie kpl, 1
17 26186 Albero secondario Countershaft Arbre secondaire Nebonwella 1
21545 Rullina Needla Alguille Lagarrolle 28
30025 Ingranaggio 2a A5, 2 3 73 Gear 2nd A.S. Engrenage 26ma A5, Stirnrad 2. 1
‘25145 Rosefta spallamento ? - ﬁ Thrust washer Rondella d'épaulamant Anlautscheibe 1
23529 Angilo efastico i "ﬂ! A Clrellp -~ - Bague ressort Slcherungsring 1
16 30026 Ingranaggio 4a A.5. t4 . Gear 4th A.S. Engrenage 4éme A.5. Stirnrad 4, 1
#17 30027 ingranaggio 38 A.S. 74 T b Gear A, Engrenage 36me A'S. Stimrad 3. 1
8 31702 Ingranagglo 52 A.5. -’“55 Ay Gear 5th AS, Engrenage Séme A.5. Slirnrad 5. 1
19 22141 Gabbia a rulfinl - Meadie bearing Cage & algullies Nadelkgting 1
30028 Ingranagglo 1a A.5. T ‘} A Gear 15t AS. Engrenage Tére AS. Slomrad 1. 1
2 Rosetta rasamento spess. Thrust washer Rondelle d*épaulement Anlaulscheibe
' 16930720 0,20 mm 0,20 mm 0,20 mm 0,20 mm i
1693040 0,40 mm 0,40 mm 0,40 mm 0,40 mm 1
16930460 0,60 mm 0,60 mm 0,60 mm 0,60 mm 1
22 Fosetta rasamenlo spess. Thnzst washer Rendelle d*épaulement Anlaufscheiba
13332030 0.3 mm 0.3 mm 0,3 mm 0,3 mm 1
13332/50 0,5 mm 0,5 rm 05 mm . 0.5 mm 1
13332/80 0,8 mm 0,8 mm 01,8 mm 0.8 mm 1
23 307TT4f250  Distanziale sp.: 2,5 Spacer thickness: 2,5 Entretoise Bpaiss.: 2,5 Anfaulscheibe Distanz.: 2,5 1
30Tr4reT0 Distanziale sp.: 2,7 Spacer thickness: 2,7 Emtlnim dpaiss.: 2,7 gngbr?hui‘hu Distanz.: 2,7 1
24 Rosatta Washar Rondella 4
4861/80 0.8 mm 0,8 mm 0,8 mm 0,8 mm 1
4861/80 0,8 mm 0,9 mm 0,9 mm 0.9 mm i
ABE100 1,0 mm 1,0 mm 1,0mm 1,0 mm 1
4861110 1,1 mm 1.1 mm 1.1 mm 1.1 mm i
o ABBIZO0 1.2 mm 1,2 mm 1.2 mm :g mm E
S: 48B30 1.3 mm 1amm o 1.3 mm w3
T 4BBIAI4D 1.4 mm 1Amm W 1.4 mm 1.4 mm 1
4881150 1,5 mm 1,5 mm 1.5 mm 1.5 mm 1
1,6 mm 1,6 mm 1,6 mm 1,6 mm 1

10
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LAMBIUV W VELUGIIA
GEARBOX

BOITE DE VITESSE
WECHSELGETRIEBE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

RX 250

; =t
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'zz. E'r’.u%a 23
EE E&E;ﬂ}_ DENOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESCHREIBUNG (=15

25 Rosetta rasamento spess. Thrust washer thickness Rondelle épaulament épalss, Anfaufscheibie Distanz, e

4553120 0,2 mm 0,2 mm 0,2 mm 0,2 mm- i e
4553730 0,3 mm 0,4 mm 0,3 mm 0.3 'mm 5
4553140 0.4 mm 0.4 mm 0,4 mm 0,4 mm ;
4553050 0,5 mm 0.5 mm 0.5 mm 0.5 mm

4353/60 0,6 mm 0,6 mm 6 mm 0,6 mm -

4553/70 0,7 mm 0,7 mm 0,7 mm 0,7 mm

4553/80 0.8 mm 0.8 mm 0,8 mm 0.8 mm

4553/90 0,9 mm 0,9 mm 0.9 mm 0,9 mm

4553100 1 mm 1 mm 1 mm 1 mm

26 N21204-60  Anefio elastico Circlip Bague ressart Sleharungsring

27 19510 Piastrina Plate Plaquette Platte

28 N15535-G19  Rosstia efastica Spring washar Rondelhe dlastique Fedarring

28 N1045-G19  Vite Soraw Vig 1 Schrauba

30 13509 Anglto di feliro Seal felt Bague en feutre Flizring

3 19534 Pignone 2 © 14 {di seria) Finion z : 14 (standard) Pignon z : 14 (de série} Ritzei Z : 14 {serha)

19533 Pignone Z : 13 Pinlon z : 13 Pignon z @ 13 Ailzel 2 : 13
26590 Sarle rasamenti set schims Sérin dpalssour Passscholbe

poslz, 24-25-21-22




LUMANLY CAMBIU

DRAWING-TAVOLA

iy DE VITESSE
N TABLE-BILD
GANGSCHALTUNG RX 250
18 16 17
é‘ 16 15
é@ |
a 7 20
i 3
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=_:| Code N, bt
=71 Hr. Code :‘-:".:"2
gl M CO% | pENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG do
S| Coda Nr.
1 27005 Assleme albem comando Gear shifter cam assy Arbre comm. compl. Schaltwalze kpk. 1
2 24054 Pamo farcalla 4a o 5a val. Pin 4ih - 5th Axg 4éme - Séme Schaltgabelachse 4. - 5. 1
s 3. 19594 Piastrina Plate Plague Platte ) i
4 Bl46 Rosatia sicurozza Safety washer Rondelle de streté Sicharungsring 1
5 N107R-G18 Wite Screw Vis Schraube 1 -
6 2res Forcelia 4a e 5a Fork 4h - 5th Fourche 4éme - Géme Schaltgaiel 4. - 5. 1 Vg
‘7 18800 Moila Spring Ressan Feder 1 -
18589 Saltarelio folle Paw| Cliquat Sparrklinke ;i’# 1 NG
9 19598 Saltarelip farmamarce Pawl Cliquet S?urrtlnha " 1 .
10 21375 Anello elastico Circlip Bague ressort Sicherungsring 1
11 18583 Pemno forcelle 1a 22 3a Pin 15t-2nd-3rd Ao 18re-28me-36me Schaltgabatachsa 1.-2.-3. 1
- 125, 27931 Forcella 1a vel. Fork 15t Fourche 1ére Schaltgabel 1. 1
18-°27008 Farcella 2a 3a vel. Fork 2nd-3rd Fourche 26me-3éme Schaflgatel 2.-3. 1
L4 27010, Albero seletone Shiftar shaft Arbre selecteur Schaltwalle i
" 15 19802 Plastra Piate Planua Piatte 1
16 45537100 Rosatta rasamento Thrust washar Rondalle dépaulement Anlzufschelne 3
17 19603 eolla Spring Ressort Fedar 1
.18 N21203-G2  Anelip elastico Circlip Bagus ressor Sicherungsring i
' 19 19605 Molla selettore Spring Ressorl Fader 1
20 28285 Assiame padale cambio
Igml'npl_ gla21~22-233 Shift lever assy Padaie compl, Fussschalinebel kp!, 1
1 29861 Manleotlo Pedal rubber Manchon Gummimuiie ]
72 WI081-G19 Vi Serew vis Sehraube 1
23 20852 Pamo con molla ped. cambio Pin Pivol Splint 1
i2 -;';l ,"A__'-;E_',:'z-.
?hﬁ;‘ ..



FAHIE ELE] FHIUA
IGHITIDHES‘I'STEM DRAWING-TAVOLA
PARTIES ELECTRIQUES 5 et
ELEKTRISCHE TEILE TABLE-BILD RX 250
1%
= E-
= 4
-2 §P%0ke I
Sl N Cod | e omnazione S
E2 Code Nr. NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG =1
1 3787 Violano elettronico Alternator Altarnateur Elekironlsches
2 31554 Passacavo Grommet Gulde-cable Kabalflihrung
3 N15502-G19 HoseMa piana Flat washer Rondella Schalbe
4 NI5T76-G19 Rosstta : Washar Rondella Schaibe
5 N7560-G18  Vile Scraw Vis Schraube
6 MN2BT71-G19  Vite Scrow Vis Schraube
7 N15765-G21 Roseiia Washer Rondalle Scheibe
8 N21002 Linguetta americana Key Languetie Kedl
9 27786 Dado Hut Ecrou Multer
10 27054 Fosetta Washer Rondelle Schelbe
11 27783n Boblna-caniralina Coll fiobine Spule
12 2709 Rosetta plana Flat washer Rondafla Schalba
13 14868 Dado Nut Ecrou Mutter
14 29446 Distanziale Spacer Entretoise Distanzrohe
15 23158 Fipetia candela Baot Pipette Sanper
16 31700 Candeia ace, M. MARELLI CWP 10L (df sorle) Spark «M. MARELLI Bougle «M. MARELLI» 'lendmukma eM. MARELLI»
28252 Candela acc. CHANMPION N 59-G Spark «CHAMPION= Bougie «CHAMPION: Zindungkerze sCHAMPION=
30308 Candelz acc. M. MARELLI CWP 11 Spark oM, MARELL!= Bougie «M. MARELLIe Zindengkerze oM. MARELL]s
17 31550 Statore Stator Slator Stator
18 4090 Foadeila Washer Rondella Schafba
19 N1081-G19 Vite Sorew Vis Schraube
20 28153 Distanziale - Spacer Enlrtoise Distanzrohe
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CARBURETOR DRAWING-TAVOLA 0
CARBURATEUR il
VERGASER TABLE-BILD RX 250
B : —2
. W0
P R L S it —1
—8
N
I 4 .
5
? 6
4- 3
4
2
SEee—
2
1
15
—
A7
LI
oS e -
T
— =18
—
—29
’5
L% ij_ -
\". (' _..A_.._-_qg
5‘3
-~
2 Gode N, 5’-;1
Ne. Gode ; : ze
A P
N Cod. | DENGRINAZIONE | eame DESIGNATION BESCHREIBUNG ac
31549 Carburatore Dellorto PHBE 33 HS. Garburelor assy’ Garburaleur comp. " Vergaser kpl.
27465 Raccardo : Linian Raccond _ Kupplung
27466 Fascetta . Clamp - Gollier’ Verbindung
27912450 Vaivola gas da 40 * Thrattle piston * Soupape gaz Gasshigber
22466 Molla v Spring, - Ressort Fader
Spillo conlco K9 Metering pin . Alguibe stift
Fermaglio . " Retaingr . Goujon . Halter
Palverizzalore AR255 Main nozzie  Pulverisateur Nadeldise
Vite Sorow Vis Schraube
Vite tendifilo ! Sorew - Vis | Schraube
Dado o ot _Eerou Mutter
Vite . Serew Wis Schraube
Molla  Spring “Ressort Fader
Rondella Washer 3 Rondelle schelba
Dispositive awlamento . Starting vakve Soupage démarr. Anlassventi
Vite Screw Wis ‘Sthraube
28799 Corpo Float housing Corps Sehwimmergehiuse
12033 Vite regolazione miscala Seraw \is Schraube
12034 Molla Spring Aesson Fedar
23085 Rondeila Washer Rondella Scheibe
8800 Gruppo guarnizieni Gasket Joint [Hektung
25117 Gruppo spillo chiusura benzing Float valve Aiguille Hadel
12032770 Getto avviamento da 70 Starter jet Bickour démarr, Anlassdise
5761/50 Getto minima da 50 Low speed Jat Gicleur ralenti Leerlauldise
PORES Gakeggianta gr. 3.5 Fioat Flotteur Schwimmer
20042 Tubetic ctiale Hese Tuyau Rohr
230889 Tappo vaschetta Plug Bouchon Deckel
Getto max da Maximum Jet Gicleur principal Haupldise
120417180 180 (di serie) 180 (standard) 180 (de serie} 180 (Serie)
12041170 170 170 170 170
120411175 175 176 175 175
12041485 165 185 185 185
29 23980 Portagetto max Fitting Raccond Anschluss
0 12046 Pipetta Linion Raccond Anschiuss
31 12048 Vite Scraw Vis Schraube
32 12045 Filtra Filter Filtre Fllter
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ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA
AlIR BOX AND CLEANER
ASPIRATION ET FILTRE
ANSAUGEN UND FILTER

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

RX 250

Sl

o e
- . =1
f;ﬁ ﬁﬁmouwda o
28| Vose . | DenoMmaziONe NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG 5
1 28790 Ass, scal, filtro ara
compl. di fillro & coparchio
Alr cleanar assy Boite filtre compl. Flltargehiuse kpl,
2 2874 Scatala filtro campi, Box assy Botte compl. - Buchse kpl.
(completa di 3-4-5-6-7-8)
3 N20086-G19  Copighia per starico acqua Cotter pin Gouplile Splint
4 N15547-G19  Rosetta per coplgha Washar Rondelie Scheibe
5 24506 Wie fiss. ant. scat. e flss. statfa Screw Vis Schraube
6 2g797 Rosetta in gomma par vile Rubber washar Rondelle en caputchouc Schaibe
T N15543-G19 Rosetta plana per vite Washar Randalie Schaibe
B N15062-G19 Dado per vite Nut Ecrou Mutier
9 27471 Filtro aria Filter elemant Cartouche Filter
10 29796 Staffa fiss. filtro Bracket Bride Biigel
11 N15183-G19  Dado frenata fiss, staffa Nut Ecrou Mutter
12 29793 Caperchio scatola filtro Cover Couvercle Decket
13 32075 Decalcomania con dati omologazione Trasfer printig Decalcomanie Abziahbira
14 20868 Anello elast. fiss. coperchio Lotk ring Bague ressor Federring
15 N10B3-G19  Vite fiss. post. seatola Seraw Vs Schraube
16 24783 Race. epur. ana e carb. Unign Raccord Anschluss
17 27522 Fasc, fiss. race. cart. Clamp Bande Bindung
1B 31491 Fascetla fiss. raccordo {lamp Bande Bindung

sulla scatola flitro



TELAIO y
Eﬂins"sﬁ ;SEEMELT DRAWING-TAVOLA 1 2
RAHMEN TABLE-BILD R¥ 250

2| Code N, &
&z. Br. G;*IIB , o=
S| N0 | oenomiAzioNE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG aa
1 31527 Assiame telaio (compl. di 2-3). Frame assy Chassls compd. Rahmen, kpl, 1
2 27142 Cuscinetio sterzo a ol Bearing Roulement Laper 2
3 27143 Rondell2 spaam. cuscinetil Washar Rondelbs Sehelbe 2
4 31458 Supporto post, motore Suppon Suppon Haller 1
5 274N Vite fiss, post. motom Serew Vis Schraube 2
6 27409 Vite fiss. ant. motom Scraw Vis Schraube i
7 27410 Vite fizs. ant. infer. motore Soraw Vis Schraube 1
8 12197 Dist. att, motore, ant. sin, Spacer Entreloise Absstandsstiick 3
g destro, and. infer, sinistro
9 14668 Dado fren. fiss, mol. & pedang Nt Ecrou Muttar f
10 M15506-G19 Rosetta piana x dado fiss. mot. Washer Rondelie Schaibe 4
11 28802 Pedana destra R .H. Fooirost Repose-piad D. Fusstitze R. i
12 20903 Pedana sinistra L H. Footrast Repose-pied G. Fusstitze L. 1
13 28010 Molla richiamo pedana dx Spring Ressont Fedarring i
14 26911 Molla richiamo pedana sx Spring Ressort Federring ]
15 M1153-G19  Vite fiss, pedane Scraw Vis Schraube 2
16 1911 Rosetla dado fiss. pedane Washer Rondelie Schelbe 2
17 30342 Spessore serhalolo banzing Thickness Epafsseur Distanzstiick 2
18 29912 Targhetta per twbl Cr. Mo, Plale Platue Plate i
19 30220 Assieme rullo tendicatena (hain tum Tendeur 1
{completo di 21-22-23-20) buckle assy de chalne compl, Ketterspanngr Kpl.
20 30045 Distanziale per rulle Spacor Entratoise Abstandestiick 2
21 N1096.Gi%  Vite fiss, rullo Serew Vis Schraube 2
e 2709 Rosetta est. spall. rullo sup. Washer Raondelle Schaibe 3
23 14868 Dado frengto tiss. rulie Mut Ecrou Mutter 2
24 31129 Assiame rullo tendicatena Chain turn Tendeur 1
{completo di 20-21-22-23) buckie assy de chaine compl. Ketterspanner kpi.
25 N1143-G19  Vile registro limite sterzo Screw Vis Schraube 2
26 N15084-G19 Dado per vite registro Hut Ecrou Muttar 4
27 3Jtd64 Rosetia di msamenio Thrust washer Fondelte d"épaulement Anlaufschelbe 1
28 31533 Cavallallo centrale Center sland Beguille Rippslander 1
29 31534 Oistanziale cavalletto Spacer Entretoise Distanzrohr ?
30 N.1208-G19  Vite Scrow Vis Schravbe 2
3 3532 Motz Spring Ressort Fedarring ]
iz 3pas2 Tampanea Eushing Tampen Tampon i
33 31808 Archetlo posterione Support support Haller {
24 H11Ar-G19 Wila Sorew Vis Schraube ?
a5 N15536-G19  Aosefta elastica Washer Tromdelie Schelbe 2
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+v| fir. Code . z‘
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23 gbﬂﬁ}. DENOMINAZIONE MAME DESIGNATION BESCHREIBUNG oe
36 N1142-319 Vite Scraw Vis ; Schraube
37 14668 Dato frenato hut Ecrou Mutlar -
Schelbe

aw nes - _ Roselta plana Waschar Rondalls




SOSPENSIONE ANTERIORE
FRONT FORK ASSEMBLY

SUSPENSION AV
TELESKOPGABEL

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

13

RX 250

. b=
= | Code N, o=
=01 Nr. Code =
S| N.Cod 1 penoMINAZIONE NAME DESIGNATION BESGHREIBUNG So
1 29800 Testa di sterzo finita Lipper bracket Pont de fowche Gabalbriicke 1
2 MIZ12-619  Vite flss. testa e base di 4
sterzo alt'asta di forza Scraw Vis Schraube
3 N15540-G18 Rond. el. per vite fiss. testa & basa Spring washer Rondale &lastique Faderring 4
4 3E7 Vite fiss, pemno sterzo alla testa Scraw Wis Schraube ]
5 31128 Rondefla vite fiss. perno Staro Washer Rondalle Schalbe 1
6 31089 Morsetto manubrio Clamp Elon Glemma 2
7 N2558-G19  Vife fiss, morsetto manubrio Screw Vis Schraube q
B N2557-G19  Vite blocc. perno di sterzo Serew Vis Schraube 1
9 29742 Base di sterzo con pemo Lowar bracket Ponit de fourche ind. Gabelbrlicke, untem 1
10 31080 Ghiera di registio Mut Embout Nut mutter ¥
11 31511 Coppla gambe sin & destra Fork lep assy Fourche comgl. Telegabel, kpl. 1
12 31092 Asta di foza Fork tube Baree de force Drucckstab 2
13 31093 Tappo compl, di vahola ara Cap assy Bouchen compl. Verschlussschraube 2
{complato di 14-15-16)
14 31094 Guamizione toroldale 0-ring Joint-o Dichtring-0 2
15 31095 Valvolina aria {compl. di 16) Damper Valva Vantil 2
16 31106 Guarnizione toroidali D-ring Joint-0 -
g T = —_— —_ —
18 _ = e - Bixchse 2
19 32264 Guarnizione int, scorrevoli (Gasket Joint —
;| R — - - Dichtung 2
21 31105 Anello ferma guam. int.fest. seorr. Lock ring Bague d'arrét Sicherungsring 2
22 N2026-G19  Vile scarico olin Sorew Vis Schrauba 2
23 31106 Guam, toroidale vite scarico olio 0-ring Joint-0 Dichtring-0 2
24 N1088-G19  Vite bloce. pemo rusta Screw Vis Schravbe 4
25 MN15504-G19  Aond. per vite bloct. perno ructa Mut Ecrou Nutter 4
% 3107 Dado autobl. quadro Nut Ecrou Mutier 4
27 310 Var, compl. elem, ammartizz. idr. Damper tube Variateur Verdnderer 2
{compl. di 28-29-30-31-32-33-34
35-36-37-38-30-40-41-42)
28 31m Asta variatore fod . Tige Stab 2
9 31112 Tarnpone fine corsa Bumper Tampon Pulfer 2
30 N2612-G19  Vile liss. asla variatone Screw Wis Schraube 2
3 31113 Guamnizione vite fiss. asia Gasket Joint Dichtring 2
2 I Busta Housing Galne Gehituse 2
33 N21263-G0  Seeger per busta Circlip Bague ressort Sicherungsring 2
4 3ns Valwola Damper Valve Ventil 2
% 31116 Anelio a 3 punte Ring Anngay Ring 2

18




SOSPENSIONE ANTERIORE

FRONT FORK ASSEMBLY

SUSPENSION AV
TELESKOPGABEL

prawiNG-TavoLa | 13

TABLE-BILD

RX 250
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e
=} Bl
2| R tote 7
22 b9 | penominazionE MM DESIGNATION BESCHREIBUNG =
I 317 Contromalia Counter spring Ressort antagoniste Klinkenfeder
7 3nie Plstonrcing Piston Pistan Kolben
38 3119 Segmanto per pistoncing Pistan ring Segmant Kolbenring
39 IN20 Sotto seq. per pistoncino Piston ring Segment Kolbenring
40 N21205-G0  Seeger di fermd plstonclno Clrclip Bague ressort Sicherunpsring
41 31 Rondabla interna pistoncing Washer Rondalle Scheibe
42 312 Puntala mofla portante Push rod Butée Druckstiick
43 29116 Fondello End plate Couvercle Endschelba
44 4646 Rondalia Washer Rondelte Scheibe
45 29117 Anallo di tenuta Seal ring Bague detanchéité Dichtring
46 32157 Autoadesive marchio Decalcomanie Dacalcomanie Abziehbild |
47 31510 Sospensions completa Front fork assy Suspension compl, Teleskoppabal, kpl.
48 3006 Molla portante Spring Ressor Feder
49 31097 Contromalla portants Counter spring Ressort antagonisie Klinkenfeder
50 31098 Soffietto copri stelo Boot Manchon Mufie
51 31059 Farma soffietto superiore Retalner Arrdl Aufhakter
52 31100 Ferma soffistio Inferiore Retainer Arrit Aulhatter
53 32263 Coperchietto In naylon per scomevele Cap Capuchon Kappe
= 32425 Gamba destra completadii2-13-18-21-22 Ringht Fork lag Fowrche Telegabel R
23-24-25-26-48-49-50-51-52)
= 31512 Gamba sinistra (completa di 12-13-18-21 Ledt fork leg Fourche G Telegabe L

22-23-24-25-26-49-50-51-52)



FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE
SWING ARM AND REAR SUSPENSION

FOURCHE, SUSPENSION AR
GABEL. HINT, AUFHANGUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

14

l

RX 250

e L L LT

20

F15 - ab
J z Ht.ﬂ Eude u?
& 4 M. Cod. =
28| Coge Nr, | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHRELBUNG oo
1 3577 Ass. forcellone (compl.di 2-3-4} Swing arm assy Fourche comp!. Gabal, kpt
2 30051 Gabbia a rulkini Needle bearing Cage & aiguilles Nadelkadling
3 30052 Angllo di tenuta OR {-ring Joint-0 Dichtring-0
4 30236 Anello di tenuta Seal ring Bague d"élanchéia Dichtring
5 29912 Targhatta per tubi in Gr Mo Piate Piague Piatte
6 20764 Parno rotaz. lercelka Pin Pivot Und gabaislifi
T 30056 Bussola rotaz. forceilong Busching Doultie Busche
B Aosalia rasamento Spessone Thrust waseher Rondelie d'épauments Antauscheibe
30053740 0,4 mm {4 mm 0,4mm 0,4 mm
30053750 0,5 mm 0,5 mm 0.5 mm 0,5mm
053770 0,7 mm 0.7 mm 0,7 mm 0.7mm
300537100 1,0 mm 1,0 mm 1.0 mm 1.00mem
q Rosetta rasaments eslerna spess, Thrust washer Rondefle d'epaulement Anfaulscheibe
1416/30 0,2 mm 0,3 mm 0,3mm 0,3mm
1416470 0,7 mm 0,7 mm 0,7 mm 0,7 mm
1416/100 1,0 mm 1,0 mm 1.0 mm 1,0 mm
14167120 1,2 mm 1.2 mm 1.2 mm 1.2 mm
10 W15085-G19  Dado perno forcellong Hut Ecrou Multer
1130072 Controdzdo Hut Ecrou Mutter
12 20836 Ammortizzaiore «SACHS» Absarbe: Amoriisseur Stossdimpler
i3 31578 Bussola Inarna Bushing Diausilie Buchse
14 31578 Bussola eslerna Bushing Dowsilie Buchse
15 31580 Guarniziang Gaskel Joint Dichtung
i N1152-G19 Vita fiss, ammartizzatore Screw Vis Seraube
17 N15538-G19  FAoselta elaslica Sping Washer Rondelle élastique Federscheibe
18 30781 Paitiao ant. calena Chain shider Patin Fihruag, kpl
19 N1085-G18 Wibe Screw Vis Schraube
20 Wi5504-G10  Rosetla piana Washer Rondalle Scheibe
21 14868 Dada frenato Nusl Ecrou Muller
22 665 Fiaslra sinistra supp. guidacalena Piate Flague Muller
23 31666 Piastra sesirs supp. guidacalena Piale Plague Mutter
24 30047 Guldacatena Shifler chain Guide chiina Fihrung
25 30336 Distanziale Spacer Entretolse Distanzrohr
26 N1043-G19 Vile Screw \is Scraube
27 N1085-G19 Vite Scraw Vis Scraube
28 N1096-G19 ile Screw Vis Scraube
79 30780 Tendicatena Chatn furn buckle Tender de chain Kellerspanner
30 N15506-G19  Rosefia piana ‘Washer Hondsile Scheibe
31 N15195-619  Dado frenato Fut Ecrov Multer
32 11550 Copricalena Chain cover Cartar Kellenschulz
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FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE
SWING ARM AND REAR SUSPENSION
FOURCHE, SUSPENSION AR

GABEL. HINT. AUFHANGUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

14

RX 250

; 2
2 | Code N et
= br. Code ?2.
j sod. =
Sl %00 | penommazione NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG =
33 107e-G18 Vite Serew Vis Scraube
34 aen Rasetta Washer Rondaile Schelbe
35 7001 Distanziale Spacer Entreloise Distamzrohr



MANUBRIO E COMANDI

HANDLE BAR AND CONTROLS

GUIDON ET COMMANDES

LENKER UND STEUERORGANE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

15

R 250

o i 4‘:"3
:l.' E?d%r::fja ::IE
S8 tosenr | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG =
1 30438 Manubrio Handlebar Guidon Lenker 1
2 30871 Assieme comando friziong 1
{compl. dl 3-4-8-8-10-11-12-13) Cluteh control assy Levier dembrayage compl. Kupplungshabelgruppe
3 30872 Supporto leva com. friziong Support Support Gelenkstick i
4 30873 Leva comando frizions Lever Lavier Kupplungshabel 1
5 30878 Ass. comandd freno ant, Front brake GCommande 1
(compd. di 6-7-8-8-10-11-12-13) control lever assy freln AV compl. Bremshabel, kpl.
6 30880 Supp. leva com. frena ant, Support Support Bremsegelankstick
7 30881 Leva comando frano antar. Lever Leviar Bremshebel
B M3280-G19  Vite fiss. supp. friz. e freno Soraw Vig Schraube
g9 30874 Barilotto lava friz. ¢ freno Cable wire retainer Cliquet Nippelaufnahme
10 30875 Vite fulcre lava friz. & frene con dado Screw Vis Schraube
11 30876 Pratez. coprileva friz. e freno Guard Pratection Schutz
12 30877 Gr. req. tras. fless. friz. @ freno Adjuster Tendeur Spanner
13 30878 Soffietio per gruppo registro Dust cover Pratection Sehutz
14 30344 Manopola sinistra L.H. Handle grip Poignée G. Lenker-Festgrit L.
15 30343 Manopala destra R.H. Handle grip Poignée 0. Lenker-Festgritl B.
16 30882 Assgierne com. gas Theottle control assy Commanda de gaz compl. Gasdrehgrift, kpl.
{compl. di 17-16-19-20-21-22-23-24-25-26)
17 30883 Corpo com. gas Throttie control body Corps comm. de gaz Kirper i
16 30804 Cappato com. gas Sap Caputhon Decksl i
19 N2902-G2 Vite fiss. cappello com. gas Screw Vis Sehraube 2
20 30885 Caperchio sup. com, gas Cover Couvarcle Deckal 1
21 30850 Vile fiss, cop. Supar. com, gas. Sorew Vis Schraubs 1
22 30886 Reg. trasm. fess. com. gas Adjuster Tendaur Spannar 1
23 30887 Capp. per reg. com. gas Cap. Caputhan Haube i
24 30888 Man_ in plastica con ingr. com. gas Handle grip Poignée Lenker-Festgriff i
25 30889 Ingranaggio condotto Gear Engrenage Stirnard 1
26 31623 Asg_ trasm. {reno anter. Front brake control assy Cable frein AV compl. Bremshebelgrappe 1
27 30818 Asslems frasm. friziong Clutch cable assy Cable embrayage compl, Kupplungszug, kpl. 1
28 30818 Ass, trasm. com. gas Thratlle cable assy Céble du gaz compl. (Gaszug, kpl. 1
25 31002 Supp. ril. trasm, freno ant, Support Support Halter 1
a0 31003 Passacavo par supporing Fairlead Passa cable Kabeifhrung 1
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COMANDO FRENO POSTERIORE

REAR BRAKE CONTROL

FREIN AR
HINT. BREMSE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

21 Code N 5
= = : =
;:z. Nr. { de c-"
S8 Loarti. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG o
T 31500 Ass. leva comm. freno post.
(Compt. 3-17-18-19-20) Levar assy Lewvier compl. Brémshebel, kpl.
2 N1051-G18  Wite di fermo Scraw Vis Schraubs
3 N15032-G19  Dado per vite di farme Mut Ecrou Mutter
4 31507 Bussela per leva fremo Bush Doulle Buchse
5 1199 Anallo OR leva freno G-ring Joint=0 Dichtung-0
6 N1154-Gi%  Vite fiss, leva freno Screw Vis Schraube
7 N15185-G18 Dado frenato per vite Meut Ecrou Mutter
B N15508-G19 Rosefta plana per dado Washer Rondslle Scheibe
§ 31506 Tirante com. freno poster. Tire-rod Tirant Beldtigungsstange
10 N15504-G1%  Rosetta piana per lirante Washer Rondelle Scheibe
11 N20067-G19 Coplglia fiss. tirante al pedals Cotter pin Goupiliz Splint
12 30397 Molla rfichiamo leva freno Spring Ressort Feder
13 12723 Barilotto per tirants Retainer Cliquet Nippelauinahme
14 6925 Pomelo regelazions freno post. Knurled mut Ernbout de riglage Versteungmutier
15 6513 Molia richiamo lava ceppl Spring Ressort Feder
16 N15062-G19  Dado per fermo molia Mt Ecrou Mutter
17 31502 Pedate Pedal Pédale Fussbremshebel
18 32354 Molla pedale con perno e rosella Spring Ressort Feder
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CARENATURE, PARAFANGHI, SELLA
FENDERS, GUARDS, SEAT
CARENATURE, GARDE-BOUSES
VERKLEIDUNG UND KOFFLUGEL

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

= e
= EuaE N. (=]
* oy r. Code B
8.0 N ad. =2
28 Coge nr | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG =
1 30230 Parafango anteriorg From feder Garde-boue AV Vorderradkallingal 1
2 N1082-G19 Vite Scraw Vis Scrauba 3
3 30326 Rozatla piana Washer Rondedle Schetba [
4 W15336-G19  Rosetta elaslica Spring washer Rondefle éfasliqgue Fadarring 1
5 31624 Guida trasmission| Guide Guice Fithrung 1
6 31478 Parafango posteriore Rear fandar Garde-boue AR Hintorradketiogal 1
7 31498 Gommino alt. anl. paral, post, Rubbar Cautchoue Gummistick K
8 31497 Distanziale Spacer Entratorse Distanzstuck H
9 14868 Dado frenato Nut Ecrow Mutter £
10 29787 Rosetia Washar Eondalle Scheiba 4
i1 22em Roselta piana Washer Rendelle Scheibs 4
12 N1080-G19 Vite Scraw Vis Seraube H
13 3057 Patgiefa prolez. scalola fillrg Guard Protection Schutzwehr 1
14 2181 Fascota Clamp Coller Klemmband ?
15 31979 Portafaro (compl. df 16-17) Lamp hafd Dowille Lampan{ 1
16 9129 Passacavo Grommet Gulde-cable KabaHuhrung 1
17 31980 Autoadeshvy Nams Plate Emblime Typenschild 1
18 31975 Gorpo portalaro Lamp-hold Dowille Lampani 1
19 31976 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 1
2 g Guarnizione Gaskel Joknl Dicktung 1
21 30229 Vite Sorew Vis sehraibe 8
2 30232 Rosetta Washer is Schelba B
23 N1S504-G19  Rosena piana Washer Vis Scheibe 2
& 3am Allacco elastico Rear bracket Support Tréger 4
5 31982 Fannelio iaterale desire Panel Panneay Platte 1
26 31984 Pannglic laterale sinistro Pangl Penneau Flatte i
27 31493 Assieme sella
{compd. di 28-28-4-30-11-31) Saddle assy Sikge compl. Einzaisitz, kpl 1
28 25806 Cavaliollo anteriore Brakel support Suppaort Tragar 1
29 NI0TB-G19 Vil Screw Yis Sehraube 2
30 31495 Cavaliokn posteriore Braket Supporl Trager i
31 N1079-G19 Vite Screw Vis Schravbe i
32 R142-G19 Vite Screw Vis Schraube -
33 14668 Dado frenato Nut Ecrou Kutter 2
34 11928 Rosetla piana Washer Rendelle Schefbe 4
35 18048 Passacavo Cable guide Guide-cAbie Kabelluhling 1



SERBATOIO CARBURANTE

TANK orawing-TAvoLA | 18
RESERVOIR

KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE-BILD RX 250

- w b
12| Code M. o=
« 71 Nr, Code v om
Eaf W Cod | pevominazione NAME ESIGNAT BESCHREIBUNG 23
22| Code Ar. OMINAZION ] 10M e
1 Asgieme serbatoky carburanta
T[T {compl . of SN - 1 0} Tank assy Aasarvals comp. Kraftstifibehdlier, kpl 1
2 30837 Distanziale Spacar Entretolse Distanzrohr 2
3 30412 Tampona Rubbar Buffar Tampon Gummintufter ?
4 31062 Spassora elastice posteriore Rear rubber pad Epalsseur élast. AR Elastischerbalag 1
5 31061 Spessore slastice anteriore From! rubber pad Epalsseur Blast. AV Elaslischerbaiag |
6 30433 Assieme lappo o carico
{compl. di 7) Fitler cap Bouchon complel Verschluss, kpl 1
7 31060 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
8 31053 Tubatto di shato Hoze Tuyau Sehlauch 1
g 32078 Decalcomania destra per serb. fondo rosso  Right trim red gastank Mcalcom D pour févolr rouge Roter tank-Strelfergruppe |
31838 Decalcomania destra perserb.
fondo biznes Ringht trim wight gastank Décalcom. D. pour révesr blanc Rates lank-strelfengruppe 1
100 32007 Dacalcomania sinisira per
serbatoiy Tonoo rosso Lefl trim rad gastank Décalcom. G. pour révalr rouge Foter lank-steelfengruppe ]
31839 Decalcomanta sinislra per
serbatois su fondo biance Ledt trim wight gastank Mealcom, G. pour révair blanc Tank slelfangruppe L. 1
11 30786 Yile Scrow Vis Schraube 1
12 2709 Rosatla Washar Rondedla Scheibe 2
13 N15193-G12  Dado frenatoe Kul Ecrou Multar 1
14 31668 Altacco posterione Rear connection Altaquear Anschluss 1
15 30840 Assieme rubinatio benzina
fcompl. di 16-17-18} (Gas valve assy Aobinet complel Krafistoil-hatn, kpl 1
16 30841 Rubinedto con filiro Gas valve Robinet Krafistoli-hann 1
17 10GED Dado Kul Ecrou Muller 1
18 30942 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 1
1§ 27680 Condota banzing Gas line Tuyau carburant Kratstaffizitung 1
027405 Fascalta Clamp Callier Klemmband 2
21 21487 Tampone mierno Rubber bolewr Tampon Gummimuiter 2




SCARICOD

"EXHAUST SYSTEM
TUYAU D'ECHAPPEMENT
AUSPUFFROHR

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

R¥ 250

a 4 i
= Code N. iz
;c:.! Nr. Code o3
28| Coori. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG &t
1 3a42 Tubo di scarigo completo & atacchi Exaust pipe assy Tuyau d'échappement compl. Auspulirohr
2 31866 Silenziatore di scarlco
(compl. ¢l 3-21-15-16-17-22) Slancer Sllenciaux Schalldmpier
3 31868 Tuba foralo Exaust pipe Tuyau-adsputirehr Call-démpler
4 32436 Fascella Clamp Coltiar Krammband
5 27593 Molla fiss. tubo al clindro Spring Ressort Fador
6 30995 Plastr. aft ant. tubo &t telzlo Plata Plaque Platta
7 MNU105-G19  Vile fiss. plastring Sorow Vis Schravbe
8 N15504-G19  Rosetta piana per vite fiss, pastr. Washar Rondalle Sehaibe
9 MN15536-G19  Rosetta el per vile fiss, plastr. Spring washer Rondalle &astique Federring
10 30896 Silent block Damper Elsmant antivibrant Vibrierschatzelement
11 14668 Dado frenato Mut Ecrou Muttar
12 11923 Rosetta piana Washer Rondalle Schelbe
13 N1138-G19 Ve fiss, ant, tubo di scarico Screw Vis Schraube
14 N15538-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondebie dlastique Federring
15 31867 Tarminate Ending pitce Parlie-linale Ende der tail
16 N2898-G19 Vile Serew Wiz Sehraube
17 WIS503-G19  Rosella prana Flal washer Rondelle Schelbe
18 30B0B Antivibr. fiss. post. scarico Vibration-damping Anthvibrant Schwingungsdimpler
19 28810 Rosatla attacco post. starico Washer Rondalie Schelbe
20 30809 Rosetta in amlanto Amianthus washer Rondelle en amiante
21 1a6g Lana dl vatro Fibarglass in
22 N13535-G19  Rosatla elastica Smj;gl washer 'ﬁgn;ag: IEQ Eew::;elbe
23 31854 Anlivibranti per sllenzialore Vibration-damping Anfivibran Schwinpungsdimpier
24 N1137-G18 Vita Scrgw Wiz Schraube
25 N1140-G19 Vile Screw Vis Sthraube

-



RUOTA ANTERIORE

FRONT WHEEL DRAWING-TAVOLA 2 0
ROUE AV :

VORTERRAD TABLE-BILD RX 250

.

b ek ek

1 4
\\ﬂ
—
[ . \21.22172& 19 18 1Bj , 24 % 40 3V 293332 3 2 3 .33, 38
P . "~ ;
10 1314 11 12 15 23
\ - /

W

2]

. =
Z_:| Code N, pute
é | Code zs
28 réﬁ:r??;}_ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG hp

1 30288 praumatico 3,00x2x"" Pirelli MT 19 Reg.  Tire Enau Reiten 1

? 18648 Camera d'aria Tube Chambre & air Bummischlauch 1

3 13346 Fascla copriraggi Rim strip Bande Felgenband 1

4 30251 Tirame anser. leend ant. Tire Tirant Zulgstanga 1

5 N1144-G19 Vit fiss, tir. sosp, anl. Scrw Vis Sehraube i

6 N15506-G19  Rosetla per vite Hranti Washer Rondelle Schalbe 1

i’ — A r— ——
& 15005 Statla bloce. preumatico Tire blen d clamp Plauque o arrét pasu. Sicherungsplatte 1
9 30252 fusta anl, senza pneumatico

{compd. di 10-11-12-13-14-15-23) Frani wheel without tire Rous av sans pneu. Vorderrad ohne reifen 1

10 30508 Cerchio ruota ant. WM 171, 6x21" Rim Janta Falge 1

11 30508 Raggio lato cop. intamo Spoke Rayon Speiche ]

12 30510 Ragpio lafo cop. estemo Spoke Rayon Spalche q

13 30511 Ragpio ungo Spoke Rayoen Speiche 18

14 N29004 Mipplo per raggi Nippla Nipple Nippal a8

15 30255 #ozzo ruota ant. Hub Moyeu Radnabe 1

con cuscingtti @ glstanz.
(compl. di 16-17-18-18-20-21-22)

16 30267 Anelio rinf. flangla atl, raggl Ring Anneau Ring 1

17 1659 Cuscinatia lato destro fearing Roulement Lager 1

18 N21266-G2  Aneilo elastico ritegno Circlip Bague élastique Sicharungsring i

cuscin. late coparchio

19 26859 Cuscinetto lato coperchio Bearing Aoulemeant Lager 1

20 30098 Digtanziale intemo compieto Spacer Entretoise Abstandsstlick 1

21 30257 Disianziale esterno Spacer Entretoise Abstandsstlick 1

22 22061 anello di fenuta Geal ring Bague d'$anchelté 1

45 30258 Cap. porlaceppi Side plate assy Cowvercle compl. Deckel, kpk. 1

{compl. di 24-25-26-28-29-30-31-32-33)
24 300z Ceppi freno completi Rrake shoe assy Sabols de rein compl. Bremsbacke, kpl. 1
di molie (compl. di 25)

25 30104 iolla richiamo ceppi Spring Ressort Feder 2

26 30260 Ass, camme com. cepp Cam brake shoe assy Came compl. Slevernocke t

27— —_— — — —

28 30261 Leva com. ceppi Lever assy Levier compl. Kebel, kpl i

2% Gh00/1 Fosetta leva com. ceppl Washer Aondella Scheibe 1

30 N10B1-G19  Vite fiss. lova com. ceppi Screw Vis Schraube

31 N1Z12-619  Vite fiss. lir. cop. portaceppi Screw Vis Schraube

22 N15066-G19  Dado fiss. vite tir, cop. Hut Ecrow Mutter

143 N15197-G19  Dado fiss. tirante freno Hut Ecrou Mutter
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RUOTA_ANTERIORE

20

FRONT WHEEL DRAWING-TAVOLA
VORTERRAD TABLE-BILD RS0
(
7
as v, ;
‘ /
\
| j’ 7
G /
"
. @ e
% L i 25 }
21221720 | 1918 16, L 24 2% A0 %] 29393 3|28 % .33, 3
L 10 1314 11 12 15 L :
by
9
2. Code M. 3s
: NE. E-nue z:
Sl N0t | penommazions ' NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG o
gg 31466 Farno runta Axle HAxa Stinn
37 J14G7 Bucm;nss. parna rudla B:sh alln B-[I:IIH .
8 27840 Baril, per leva com. frend ant. Retainer Cliquat Nippelzufnahme
39 32552 Rinvio contakilometsi compl. Drive unil assy Renvoi compl, Vargelegs, kpl
(«ﬁ‘ﬂ" 40 30266 Anglio di fenuta Ingran. rimvie contakm. Seal ring Baugue d'&tancheité Ringg

e



RAUOTA POSTERIORE

REAR WHEEL DRAWING-TAVOLA 2 1
ROUE AR 5
HINTERRAD TARER-FRLY RX 250

37
38
41 42
i )
38 2!
P 5
. ‘K :Il 4 t'
‘ | 4546 3332 36 ,
15 17 15 18 1920 21 28
Y = Fi
14
S_| code N 43
= de N, 5
. =.= Wr. Code Z:‘
§§ E‘,éﬁlr DENOMINAZIDNE RAME DESIGNATION BESCHREIBUNG So
1 30269 Pneumatico 4,50¢18 « Pirelli MT16 » Tire Py Refler 1
2 271518 Cameara d'ana Tube Chambre & air Gummischlauch i
3 1688 Fascia copriraggl Rim slrip Bande Felgenband 1
21611 Fasci coprirapgl Rim strip Bande Felgenband i
4 20339 Ass. staffa bloce. preumatico Bracket Bride Befestigungsbiigel 2
5 30811 Tir. ancorag. freno post. Tia rod Tirant Zugstange 1
6 22551 Anello OR fiss, anter. tirante (-ring Joim-0 Dichtung-0 ]
7 MWi0a1-G18  Vite fiss. anter. tiranie Seraw Wis Schraube 1
g 13419 ftosetta piana vite fiss, tir, Washer Rondella Schelbe 1
9 N15535-G19 Rosetta el vila fiss. tir. Gpring washer Rondelle &astique Fadarring i
10 30822 Bussola fissaggio tirants Bush Doullle Buchse i
sul coperchio poraceppl
11 MN1148-G19  Vite fis5. poster. tirante Screw \ig Schraube i
12 Ni5506-G19 Rosetla piana per vite Washer Rondells Scheibe 1
fiss. poster. tirante
13 N15195-G19  Dado fren. per vite Nut Ecrou Iuttar 1
fiss. poster. tirante
14 3110 Runta post. senza pneum. Rear wheel assy Roue AR compl. Hinterrad kpl. 1
{cormnpl. di 15-16-17-18-18-20-21-28) withou! tire $ans pneu ehne Reifen
15 30828 Cerchio ruota post, WM372,15018" fim Jante Felge i
16 30429 Ragglo lato corona, intemo Spoka Rayon Speiche q
17 30830 Ragglo lato corona, esterno Spoke Rayon Speiche &
18 30831 Rangio lato freno, interno Spoke Rayon Speiche q
19 30832 Raggio lato freno, esterno Spoka Rayon Speiche ]
20 N2B005 Nipplo Hipple Nippie Nippel 36
21 30826 Mozzo ruola posteriore con Hub Mayeu Radnabe 1
cuscinetli e distanziali
{compl, o 22-23-24-25-26-27)
22 30804 Cuscinetto Bearing Roulamant Lager 2
23 30119 Dist. Intemao cuscinettl Spacer Entretoise Abstandssiiick 1
24 22963 Anelio di tenuta lato corona Seaf ring Bague d'éfanchéité Dichtungsring 1
25 30120 Dist. est. fato corana Spacer Entretaise Absfandsstiick b
26 30805 Reondella cusc., lato cop. Washar Rondelle Schaibe 1
27 N21269-G2  Anello seeger il cusc, Circlip Bague &lastique Fedarring 1
28 ap121 Ass, coparchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Decked, kpl. 1
{compl, di 298-31-32-33-34-35-36-45-46)
29 30102 Ceppi freno compk. di molle Brake shoe assy Sabots de frein compl. Eramshacke, kpl. i
30 30104 Molla richiama coppi Spring Ressart Feder 2
3 3026 Ass. camma com, ceppi Cam brake shoe assy Came compl. Steuernocke 1
a2 anma7 Lova com. cappl fréna Lever Levier Steverhebel 1
33 WiDA3-G19  Vile fiss. deflo Serew Vis Schraube i

30
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HUOTA PUS 1 EHIUHE

Esnn WHEEL DRAWING-TAVOLA 2 1
OUE AR
HINTERRAD VABLE-BILD RX 250

|
|

|
\15 17 16 18 19 20 21

&

£ Code N, i
ii +| hr. Code il
B8] Fode r. | DeNoMIAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG Se
34 30807 Cusc. compl. di distanz, Bearing Roulemant Lager
35 N21270-G2  Anello seeger rit. cuscinetio Circlip Bague élastigue Dichtungsring
36 30906 Dist. estema cop. Spaar Entrotolse Abstandsstiick
37 30 Pemo ruota posteriore Pin Plvot Stift
38 31492 Rosalta per perne ruola Washer Rondalis Scheibe
39 M15055-G19  Dado per pemo suola Mut Ecrou Mutter
A0 78350 Corona Z = 50 (di serie) Sprocke! I = 50 {standard) Couranng 2 = 50 (de sérles) Kranz £ = 50 (Serig)

30783548 Corong*d = 48 Sprackel Z = 48 (standard) Couronne £ = 48 (de séries) Kranz = 48 {Serig)

30783452 Corona 2 = 52 Sprocket 2 = 52 (standard) Couronne £ = 52 (de sérips) Kranz Z = 52 (Sarig}

078355 Corona 2 = 55 Sprocket 2 = 55 (standard) Courgnne Z = 55 {de sérigs) Kranz & = 55 {Serle)
41 31153 Vite fiss. corona Scraw Vis Schraube
42 N15507-G19  Rond. plana vite fiss. cor. Washer Rondelle Scheiha
43 305 Gatena 5/8"x3/4" - 135 HP Replna Chaln 5/8"x1/4" = 135 HP Regina  Chalne 5/8"x1/4™ - 135 HP Regina  Kette 578" x1/4" - 135 HP Regina
44 28242 Giunto per catena Masier fnk Accouplemant Kupplung
45 TaRQ Rond. piana per leva com. ceppi Washer Randelle Schaibe
46 31457 Rondella in gomma Rubber washer Rondelle an caoutchous Scheibe

per leve com, ceppl

47 0032 Tampone chitsura fero stafla Bulter Tampon Gurmminulfer
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530"5 DRAWING-TAVOLA

TILS
AUSROSTUNGSTEILE TABLE-BILD R¥: 250

s

2 /e
=_| Code M. o
' Nr Code L
| K. Cod s
8| Cooe hr, | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG b
1 3147 Contenitore completo di borsa Bag holder epl. Porls sacs compl. Taschetrager, kpl 1
2 3103 Manuals (5o 8 manulenziene Handbook Emiplol d'éntretien Handbirch 1
3 31875 Borza attrezzl complota Tool case assy Trousse & ulils compl. Werkzewgtastitl'oli 1
4 31874 Contenitore Container Contenitor Anhdpger 1
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IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC INSTALLATION
INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

: =
= Code N, b=
- | Nr. Code 2
Bzl N0t | oenominaziONE NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG o

1 31648 Gruppo principale cavl Main Cables group Growpe Cables Kabel gruppe
2 31649 Cavi Ira fan. post. & grupps principals cavi les CAbles Kabal
1 16132 Passacave Grommet Guide-cAble Kadellinrung

4 31537 Inberruftore slop posteriore Switch Inmerrupleur Ziindschalter

5 N15079-G19  Dado flss. Intar. stop post, Hut Ecrou Muller
6 31857 Gruppo oliico Optical group Croupe opligua Optische gruppe

T 31658 Portafampada Butb haldar Parte-lampe Lampenhaitar
& 14836 Lampada biluce 6Y 35/35W Bulb Lampe Lampe
% §208 Lampada a siluro BY 3W Bulb Lamps Lampe
0 31587 Assiema fanala post. Tall light gssy Feu AR compl. Heckiicht, kpl
11 31663 Lampade biluce BY S/21W Buib Lampa Lampe
12 N10B0-G19 Vile fiss. Fanale post. Scraw Wis Schraube
13 N15504-G19  Rosebta plana Washer Rondelle Scheibe
14 14868 Daco frenalo T Ecron Multer
15 31661 Ancoraggio cavl eleliric sul paralanga Ancharage Fixsage Leitungstgar
16 21811 Fascetta tiss. cablaggio al telaio Clamp Collar Schella

21811 Fascetta fiss. cavi suf manubrio Clamp Collier Schalle
17 21812 Fascela fiss. cavi o trasm. al lubo

sup. telaio Clamp Colligr Sehallp

18 31706 Avvisatore acustico Horn Mvertiss acousligue Hups
19 3ivo7 Squadrette sosl. awisalore Brakel Gousset o' assemblage Hornstitze
20 N1082-G19 Vit Screw Wis Schraube
21 N15504-G19  Rosetfa pizna Washer Fondelle Scheibe
22 18048 Gomming squadraita Bubher Cauvtchoue Gommistlick
23 18153 Distanziale gomming Spacer Entretaise Dislanzstick
FL g | Rosatta ‘Washer Rondela Scelbe
25 14868 Dado frenato Hut Ecrou Mullar

XY



DRAWING-TAVOLA

24

ACCESSORI

AGGESEO'F'I*IEE

ACCESSOI

AUSRUSTUNG TABLE-BILD RX 250

o
= Code N, g:‘?
;‘z; Nr‘. Cl',i-dB ,?;_é
B4l Larn. | venommazione NAME DESIGNATION BESCHREIBUNG &2
1 31616 Stalfa supporio contakm. Speedometer halder -km support Zahlarhaller }
2 31615 Distanziale siaffa Spacer Eniratoise Distanzrohr ?
3 Ni150-G5a  Vile liss. stalfa Strow Vis Schrasbe 7
4 3617 AsS, supporto comal. di contakm
{compl. dl 58 Ty Support assy Suppar! complet Legerung 1
5 31618 Supparte contakm
{compl. i &) Speedometer panel Supporicompte-km Kilomeler-zdhies halter 1
6 31710 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
7 31619 Contachilometr Speedometer Comple-km Zihlar ]
8 3620 Trasmissione per contachilometri Speedomeler cable (:able comple-km lan-zahlerkabel i
g 31622 Fascolla guide trasmissione Clamp Callier Kiemmband 1
10 N1142-G5a Vite fiss. supporto alla stalla Serew Wis Schraube i
11 N15521-G58  Roselta Washer Rondelka Scheibe 1
12 14668 Dado Irenato Nt Ecitu Multer 1
13 31834 Cavettl per illuminazione conlachilomatri Cable Gable Kabel i
14 32288 Paratango anleriore Frand fendar Grande-boue AV Verderradkolliiget 1
15 32152 PFiaslrina Plate Fiaquetle Flate 4
i6 222N Roselta pizna Washer Rondetla Scheibe 2
17 N15636-G19  Roselle dentellala Washer Randelle Scheibe 4
18 N10B1-G19 Vite Screw Vis Schraube 4

34




INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / NUMMERNVERZEI HNIS

DISEGND PAGINA DISEGND PAGINA DISEGND BAGINA
DESSIN. PAGE e PAGE BEatIN PAGE
ZEICHNUNG SEITE ZEICHNUNG SEITE ZEICHNUG SEITE
1067 9 12041/170-185 14 19640 9
1199 23 12045 14 10646 8
1416/30/70/100/120 20 12046 14 19647 8
1659 28 12048 14 19662 7
1688 30 12197 16 19667 7
12723 23 19768 5

2709 13-16-26  13332/30/50/80 10 20228 7
3170 9 13346 28 20339 30
4090 13 13419 30 20474 8
4103 14 14668 16-17-25-27-34 20682 4

L, 4104 14 14836 33 21368 9
G,{,{* 4553-20-100 11 14868 13-16-20-25-33 213869 9
4553-80 8 15005 28 21371 9
4553-100 12 16132 33 21375 12
4646 19 16794 5 21611 30
4881/80-160 10 16930/20/40/60 10 21744 9

5761/50 14 17811 4 21811 25-33
6208 33 17853 5 21812 a3
6500-1 28 18048 25.33 22121 10

6513 23 18153 33 22271 21-25-33-34

6725/3 6 18648 28 22354 9
6925 23 19487 5 22372 8
7001 21 19509 11 22466 14
7380 31 19510 11 22551 30
o 7681 4 19533 11 22889 7
= 7719 5 19534 11 22903 5
<@ 7989-10 8 19574 5 22946 5
8146 5.12 19581 7 22959 5
9032. 31 19583 7 22961 28
9129 25 19593 12 22963 30
10350/20-110 4 19594 12 23073 8
10419 5 19598 12 23158 13
10485-8 8 19599 12 23529 10
10660 26 19600 12 23556 4
10904-10 8 19602 12 23557/70 4
11524 6 19603 12 23580 5
11928 17-25-27 19605 12 23582 9
12029 14 19618 5 23587 9
12030 14 19620 5 23590 8
12032/70 14 19621 5 23979 14
12033 14 19622 5 23981 14

. 12034 14 19623 7 23983 14

[
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE /| NUMMERNVERZEICHNIS

DISEGNO
DRAWING
DESSIN
ZEICHNLING

23985
23989
23990
24054
24319
24399
24506
24903
25117
25138
25145
25572
26176
26177
26186
26196
26219
26220
26240
26244
26293
26294
26337
26338
26507
26859
26953
26970
27005
27008
27010
27021
27022
27054
27105
27142
27143
27326
27327
27409
27410
27411

PAGINA

~ 0 @ A A~ O WO © W

2

&1 = =]

DISEGND
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

27465
27466
27471
27495
27518
27522
27593
27649
27680
27745
277831
27786
27910/9
27912150
27931
27932
27960
28153
28252
28285
28362
28590
28583
28705
28797
28798
28799
28800
28810
29042
29089
29116
29117
29131
29242
29446
29452/255
29612
29646
29665
29742
29764

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

14
14
15
26
30
15
27
29
26

7
13
13

14

14
12
12
7
13
13
12
8
11
9
4
14
14
14
14
27
14
9
19
19
4
31
6-13
14
8
4
14
18
20

DISEGND
DAAWING
DESSIN
ZEICHNUG

29778
29785
29788
29789
29790
29791
29793
29796
29797
29800
29806
20819
29829
29836
29861
29862
29868
29902
29903
29910
29911
29912
30019
30020
30021
30022
30023
30024
30025
30026
30027
30028
30045
30047
300561
30052
30053/40-100
30056
30072
30098
30102
30104

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

4

4

4
15
15
15
18
15
15-25
18
25

16-20
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
16
20
20
20

20
20
28
28-30
28-30




( INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / NUMMERNVERZEICHNIS

DARING PAGE DRAVING PAGE DAAWING PAGE
PEICHNUNG SENE ZEICHNUNG seiTe ZEICHMNUG Sere
30110 30 30728 5 30890 22
30119 30 30774/250 10 30902 6
30120 30 307741270 10 30904 30
30121 30 30780 20 30905 30
30126 30 30781 20 30906 31
30127 30 30783/48/50/52/55 31 30907 31
30131 31 30786 26 30908 13
30220 16 30798 4 30940 26
30229 25 30800 4 30941 26
G 30230 25 30808 27 30942 26
” 30232 25 30809 27 30995 27
L5 30236 20 30811 30 30006 27
30251 28 30818 22 31002 22
30252 28 30819 22 31003 22
30255 28 30822 30 31055 26
30257 28 30826 30 31057 25
30258 28 30828 30 31060 26
30260 28 30829 30 31061 26
30261 28 30830 30 31062 26
30266 29 30831 30 32082 9
30267 28 30832 30 31089 18
30269 30 30837 26 31090 18
30288 28 30870 6 31092 18
30326 25 30871 22 31093 18
30331 5 30872 88 31094 18
30336 20 30873 22 31095 18
30342 16 30874 22 31096 19
30343 22 30875 22 31007 19
30344 22 30876 22 31008 19
30397 23 30877 22 31099 19
30405 8 30878 22 31100 19
30406 8 30879 22 31105 18
30412 26 30880 22 31106 18
30438 22 30881 22 31107 18
30452 16 30882 22 31110 18
30453 26 30883 22 31111 18
30508 28 30884 22 31112 18
30509 28 30885 22 31113 18
30510 28 30886 22 31114 18
30511 28 30887 22 31115 18
30650 9 30888 22 31116 18

30707 4 30889 22 31117 19
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / NUMMERNVERZEICHNIS '

DISEGND
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

31118
31119
31120
31121
31122
31127
31128
31129
31153
31457
31458
31464
31466
31467
31478
31487
31491

31492
31493
31495
31497
31498
31500
31502

31506
31507

31510

31511

31512

31527

31532

31533

31534

31535 -
31537
31549
31550
31554
31559
31577
31578
31579

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

19
19
19
19
19
18
18
16
31
31
16,
16
29
29
25
26
15
31

25
25
25
25
23
23
23
23

19

.18

19
16
16
16
16

6
33
14
13
13
20
20
20
20

CISEGND
DRAWING
.DESSIN
ZEIGHNUNG

31580
31585
31587
31597
31615
31616
31617
31618
31619
31620
31622
31623
31624
31648
31649
31657
31658
31661
31663
31665
31666
31668
31684
31700
31701
31702
31703
31705
31706
31707
31710
31787
31790
31794
31808
31834
31835
31838
31839
31842
31854
31866

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

20
9
5
33
34
34
34
34
34
34
34
22
25
33
33
33
33
33
33
20
26
26
4
13
10
10
32
3
33
33
34
13
4
6
16
34
26
26
26
27
27
27

DISEGND
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUG

31867 -

31868
31869
31874
31875
31877
31975
31976
31977
31979
31980
31981
31982
31984
32032
32038
32047
32075
32077
32078
32152
32157
32263
32264
32288
32354
32425
32436
32652
32560
32561
32662

PAGIMA
PAGE
PAGE
SEITE

27
27
27
32
32
32
25
25
25
25
25
25
25
25

5

4

9
15
26
26
34
19
19
18

34
23
19
27
29

E=

.....



{ INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE /| NUMMERNVERZEICHNIS

) BEES SR o
SE e
N 1049-G19 9-11 N 2926-G19 18 N 21504 9
N 1051-G19 23 N 3260-G19 22 N 21507 8
N 10077-G19 5-24 N 7335-G19 4 N 21509 7
N 1078-G192 12-21-25 N 7560-G19 13 N 21545 10
N 1079-G19 §-25 N 15032-G19 23 N 21917 5
N 1080-G19 25-33 N 15055-G19 31 N 29004 28
N 1081-G19 6-12-13-28-30-34 N 15062-G19  15-23 N 29005 30
N 1082-G19 33 N 15064-G19 7-16 N 55035-G2 8
N 1083-G19 8-15-25-30 N 15066-G19 28 YA 1005 3
N 1089-G19 18 N 15079-G19 33 YA 2162 3
N 1093-G19 20 N 15085-19 20 YA 2188 3
N 1095-G19 20 N 15183-G19 15-26 YA 2261 3
N 1096-G19 16-20 N 15195-G19  20-23-30 YA 2263 3
N 1099-G19 6 N 15197-G19 28 YA 2268 3
N 1105-G19 27 N 15502-G19 13 YA 2275 3
N 1137-G19 16-27 N 15503-G19 27 YA 2276 3
N 1138-G19 27 N 15504-G19  6-20-23-2518-2733 YA 2286 3
N 1140-G19 27 N 15506-G19  16-20-23-28-30 YA 2288 3
N 1142-G19 17-25 N 18507-G19 31 YA 2292 3
N1142-G5A 34 N 155621-G5A 34 YA 2293 3
N 1143-G19 8-16 N 15535-G19 5-11-27 YA 2299 3
N 1144-G19 28 N 15536-G19  5-6-25-27-28-30
N 1148-G19 30 N 15538-G19 16-20-25-27
N 1150-G5A 34 N 15540-G19 18
N 1152-G19 20 N 15547 15

- N 1153-G19 16 N 15549-G19 15-23

<@ N 1154G19 23 N 15587 5
N 1208-G19 16 N 15636-G19 34 -
N 1212-G19 26-18-28 N 15765-G21 13
N 1537-G19 6 N 15776-G19 13
N 2483-G19 5 N 20067-G19 23
N 2510-G19 7 N 20086-G19 15
N25612-G19 7 N 21002 13
N2514-G19 5 N 21203 G2 12
N2517-G19 5 N 21204-GO 8-11
N 2557-G19 18 N 21205-GO 19
N 2558-G19 18 N 21263-GO 18
N 2562-G19 4 N 21266-G2 28
N 2612-G12 18 N 21269 G2 30
N 2871-G19 13 N 21270-G2 31
N 2898-G19 5-27 N 21270-GO 5
N 2902-G2 22 N 21285-GO ]

Fin
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